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KOMIIOHEHTOM 3MicTy mpodeciiiHo copsMoBaHoro HaBuaHHA IM Ui CTyZOEHTIB HEMOBHHX
crenianbHOCTed. Brau (ImicHi, po3moBizi, Bipiii, ypUBKY 3 POMaHiB, IOEM, T1’€CH TOLIO) i TUIH (XYHOXKHI,
TIparMaTUYHI, MyOJIIMCTHYHI) TEKCTIB CHiBBIIHOCATHCS 3 TEMATHKOIO 1 KOMYHIKATHBHUMH 3aBIaHHIMU,
SKi BUKOHYIOTBCS B PI3HHX CHUTYaIlisiX crinkyBaHHs. [lepepaxoBaHi BHIlE KOMIIOHEHTH 3MICTy HaBYaHHS
BOJIOJIIOTH MEBHOIO CHEM(DiKOI0 3aIeKHO Bifl THIY HABYaJIbHOTO 3aKyafy i eTamy HaB4aHHs [M.

OxpiM BHUIIIE3a3HAYECHINX KOMIIOHEHTIB 3MICTy HaBUaHHS, HEOOXiTHO BKa3aTH Ha MPOIECyallbHi
aCTMeKTH 3MICTy HaBYaHHS, IO BKIIFOYAE MOBJICHHEBI BMIHHS ayAifOBaTH, TOBOPHUTH, YUTATH, IMHCATH
IM i mepeknanaTy, BOpaBu I iX PO3BUTKY i BiAMOBIIHI 3HAHHSI.

Jo mpeameTHOro acmekTy 3MicTy HaBuaHHS [M BKIIOYArOTh HABUYKW/YMIiHHSI OTEpyBaHHS
JHTBO-COIIOKYIBTYPHAM MaTepialoM i BIpaBH Ui iX (HOpMyBaHHS/PO3BUTKY; BMIHHA BCTYIATH Y
KOMYHIKaTHBHI CTOCYHKH, OPIEHTYBATHCS B COLIAIbHUX CUTYAIiSIX 1 KEpyBaTH HUMH.

HacTynHuii KOMIIOHEHTOM MPOLECYIILHOTO ACIEKTy 3MICTy HAaBYaHHS BiAMOBIIHO OXOILIIOE
HABUYKH OTIEpYyBaHHSI MOBHUM MaTepiajioM, BIIPaBH JUIA iX pOpPMyBaHHS i BiJIMTOBIIHI 3HAHHSI.

Jlo OCTaHHBOTO KOMITOHEHTA IPOIECYAIFHOTO aCHEKTy 3MICTy HaB4aHHA IM BXOmATH YMiHHS
OTEpYyBaHHS HABUAIbHUMH W KOMYHIKATHBHUMH CTPATETiSIMH, BIPaBH [JISi OBOJIOMIHHS LHUMHU
CTpaTerisiMH, BiJIIIOBI/THI 3HAHHSL.

OTrxe, mpodeciitHo cripsmoBane HaB4aHHA [M nependayae popMyBaHHS y CTYyIEHTIB 31aTHOCTI
JI0 1HIIOMOBHOTO CITIJIKYBAaHHS 3 1HO3EMISIMH B KOHKPETHHX HpodeciiHuX cdepax i CHTyalisx 3
ypaxyBaHHSIM ocoOnuBocTeil nmpodeciiinoro mucieHss. [Ipyu poMy KOMyHIKATHBHI BMiHHS B Taiys3i
TOBODIHHS, YHWTAHHS, Aay/AilOBaHHSA, NHChbMa Ta TEPEKIagy CTAalOTh OCHOBHHM CTPYKTYPHHM
KOMITOHEHTOM 3MiCTy HaBYaHHS IHO3EMHHUX MOB 32 MPO(eCciHHUM CTIPSIMYBaHHSIM.
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ITAPAJJMT'MAJIBHA CTPYKTYPAIIIA HOMIHATHUBHOTI'O ITOJIA
KOHLEINTY SECURITY (CHHOHIMIS)

Cmammro npucesiueHo onucy cmpykmypayii anenomoerno2o Hominamusrnozo noasa konyenmy SECURITY.
Jocniooceno napaouemanvii 36'3ku cemem SECUrity sdeprozo wapy i3 CUHOHIMIMHUMU OOUHUYSIM, WO 8XOOSINb
00 MmedianvHozo wapy 6epbanizosano2o Konyenmy. Buseneno cmyninb axmu@nocmi KOJICHO20 i3 MPbOX
ceeMeHmie A0pa noas i noe'szanull i3 Yyum PISHUU CMYNiHb CEMAHMUYHOI WINTbHOCMI MeOianbHOI 30HU
HOMIHAMUBHO20 NOJIAL.

Kniouosi cnosa: konyenm, 1ekcuuna napaouema, HOMIHAMUGHe noje, CUHOHIMISA.

Cmamus  noceéswjena ONUCAHUIO CMPYKMYPAYUU aHI0A3bI4HO20 HOMUHAMUGHO20 NOJiA KOHYenma
SECURITY. H3zyuenvl napaduemamudeckue ceéazu cemem SECUNity s0epnozo cnosi ¢ CumOHUMUYECKUMU
eOUHUYAMU, BXOOAWUMU 8 MEOUANbHBLIL COU 8epOanu308aHH020 Konyenma. Onpedenena cmenenb adKMUSHOCMU
Kax#c0020 U3 mpex ce2mMeHmos A0pa Nojis U CEA3aHHASA C IMUM PA3HASL CIMEeNneHb CeMaHMU4YecKoll nIomHOCmu
MeOUANbHOU 30Hbl HOMUHAMUBHO20 NOJIAL.

Knrwouegvie cnosa: konyenm, jexcuueckas napaouemd, HOMUHAMUEHoe noe, CUHOHUMUSL.

The article describes structuring of the English nominative field of SECURITY concept. It deals with
paradigmatic connections of security sememes in the nuclear layer with their synonyms, entering the medial
layer of the verbalized concept. It defines the degree of activity of each of the three segments in the nucleus of
the field and the corresponding degree of semantic denseness in the medial zone of the nominative field.
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BuBueHHs Oy/ib-sKOT0 BepOaIi30BaHOTO KOHIICTITY SIK ()parMeHTY KapTHHH CBITY Mependoadae
¢opMyBaHHA HOTO HOMIHATMBHOTO MOJIsl, TOOTO BiAOIp pi3HOQOPMATHUX JEKCHUYHHUX OAMHUIID, IO
HOMIHYIOTh JOCIIPKYBaHUH KOHIIETIT, BCTAHOBJIICHHS PI3HOOIYHUX 3B'A3KiB, IO ICHYIOTh MK ITUMH
OJIMHUISIMH, 1 Ha OCHOBI I[bOT0 (hOpPMyBaHHS CTPYKTypHOI Mojeni xoHmenty. Kommexc momiOHUX
JOCTITHAIILKUX TIPOIICAYP TOYMHAETHCS 13 aHai3y CIOBHHKOBHX JAe(iHINiN, IO 1X MPONOHYIOTH
3arajgbHi Ta CHEIialbHI JIGKCHKOTpadiuHi DKepena, 13 MOAadbIuM IediHIMIHHIM aHaTi30M
orpuMaHux AaHux. M.IliMeHOBa CIIyIIHO HAroJionlye Ha TOMY, IO «CIIMPAIOYUCh HA JIEKCHYHHUH
PiBEHb TOCTIIKEHHS, MOKIIMBO BUSBUTH Ha0ip Ipynu 03HAK, sIKi OPMYIOTh CTPYKTYPY TOTO YU TOTO
KoHuenry» [8, c.15].

Mu Buxoxumo i3 moctynary O . KyOpsikoBoi mpo Te, 110 3Ha4eHHsI MOBHOTO 3HAKY € «KOHIICTIT
CXOIUICHUH 3HaKOoM» [6 , ¢. 31] i, BiANOBIIHO, BUBYCHHST BEpOAi30BAHOTO KOHIICNITY HEMOXJIMBE 03
OTIEPTs HAa YMCENbHI AOCII/KEHHS y IapyuHi Teopii HomiHamii, 3amouyarkoBaHoi me y 70 pp. XX cT.
poboramu B. Taka, I'. Kommancekoro, O. Kyopsikosoi, B.Temii, I'. Vimuesoi [1; 5; 7; 11; 12],
teopii moms ['.IUlypa [13], a Takox Teopii ceMaHTHKO-KOTHITHBHOTO aHaiizy moBu M.Bommmpesa,
3. [TomoBoi Ta M. Crepuina [2; 3; 4; 9; 10]. Hony4yaroun CBOE JNOCIHIDKCHHS JO TaKUX PO3BIIOK,
BBKAEMO, 1110 BOHO € aKTyaJbHHUM 1 HAYKOBO IiKaBUM.

Bepb6amnizoBanmii konnent SECURITY B aHIIIOMOBHIW KapTHHI CBITy Ha JaHOMY eTarri
JOCTIDKY€EThCSl HA MaTepiajii JISKCUKOTrpaiuHUX OJUHUIL (POPMATy CJIOBA, 110 BXOJAThH JO SACPHOI 1
MeiaJIbHOT 30H HOMIHATUBHOT'O TI0JIS1 KOHIICTITY.

Merta 3amporOHOBAHOTO MOCIHIDKEHHS TONSATAaE y OMNKCI MapagurMalbHUX 3B'I3KIB MiXK
smepHol0 Ta MemianbHOIO 30Hamu KoHmenty SECURITY. Jlns mocsrHeHHS Takoi MeTH OyIoyTh
BUPpIIIEHI HACTYIIHI 3aBJAaHHIL:

e Bubipka smepanx cemem HoMmiHaTuBHOTO mois SECURITY Oyze nomoBHeHa BHOIpKORO
CHHOHIMIB JI0 JIEKCEMH SECUrity.

e ByyTh mpoaHai3oBaHi CEMaHTHYHI 3B'I3KH MK SICPHUMH CeMeMaMH SeCurity i HassBHUMHU
CHHOHIMaMH.

o BusiBiieH1 Mapu/NaHIIOKKA CHHOHIMIB IO SIIEPHUX CEMEM Pi3HHX CETMEHTIB sapa IOJs
JI03BOJIATH CTPYKTYPYBATH MelialbHy 30HY OIS

o bylyTh BU3HAYCHI CEMaHTHYHI TUITHKA HOMIHATUBHOTO TIOJIS i3 Pi3HUM CTYNEHEM INIIBHOCTI 1
3poOsieHa cnpo0a BHABICHHS KYJIBTYpHO-ICTOPHYHUX TIEPEAYMOB TaKOTO CTPYKTYpyBaHHS
BepbOamizoBanoro koHnenty SECURITY.

Hocnimxysanuii konnient SECURITY mae TpuimapoBy CTpyKTypy, 10 SKOT BXOISATH SICPHHA,
MenianbHUN 1 nepudepiiHuil mapu. Snpo KOHIENTY CKIaJaroTh IMEHHHMKOBI ceMeMH SEecurity,
CMHCIIOBO 3TPYNOBaHi y TpU cerMeHTd 1) c60600a 6i0 nepeduymms uo2ocv Hebadxcanoo |
3aeposnueoo; 2) ¢inancosa | wopuouuna zanopyra; 3) zaxucm 6i0 azcpecusno2o Oisnusi. MeiaabHa
30Ha MiCTUTh MOJIIKOMITOHEHTHI OJMHUII i3 ceMeMOoI0 SECUrity, mepuBaty BiJ OCHOBH SECUre, a TaKOXK
CHHOHIMH 110 Jiekcemu Security. Tlepudepiro HominaTuBHOTO mojst koutenty SECURITY yrBoproroTsh
MapeMioJIOTiYHi JIEKCHYHI OJUHUIIN Ta 11IOMH, 1110 Y 00pa3Huii Crioci6 BepOastizytoTh MOHATTS SECUrity.
Ha 30BHimHI# Mexi nepudepiiHOro mapy po3TaiioBYOThCsS aHTOHIMH JISKCEMH SECUTity sik MapkepH
TOTO, IO MPOTHCTABISAETECS BepOanizoBaHoMy KoHnenty SECURITY B aHrIoMOBHi# KapTHHI CBiTY.

JocnimkeHHs] BUKOHAHE HAa MaTepiaji CIIOBHUKOBHX JAe(iHIMiN, M0 iX MPOMOHYIOTh 3araibHi
Ta crietianbHi JIekcukorpadiuti mrepena. Bubipka ckiagaeTbes i3 5 TiiyMauHuX 1 2 nepekiiaianbKux
CIIOBHHKIB aHTJiHChKOi MoBH [14-20]. 3a HammMu migpaxyHKaMH, CIOBHUKH (DIKCYIOTh ABaJIIATh
BiCIM CHHOHIMIB 110 jiekcemu Security. IIlicth i3 HUX BHJIy4YCHI SIK CHHOHIMH Ha OCHOBI Je(iHiiHOTO
aHai3y JeKCUKorpaiuHUX CTaTel JiekceMu SECUrity, pemrra JBaalATh JBa IepesiueHi B craTyci
CHHOHIMIB 710 iMeHHHKa Security cirosarkom Merriam Webster Dictionary [18].

3arajapHOBIIOMO, 1110 CHHOHIMIYHI, TaK caMo SK 1 aHTOHIMIYHI, JIAHIFO)KKH BUOYJIOBYIOTHCS HE
CTOCOBHO JIEKCEM SK LUTICHUX, 3a3BUYail MONICEMIYHMX MOBHHX OJHMHHIb, & CTOCOBHO OKPEMHX
ceMeM (B IHIII# TePMIHOJIOrIT — JEKCUKO-CEMaHTHYHHUX BapiaHTIiB), 10 CYKYITHO YTBOPIOIOTH JIEKCEMY.
Po3ryisiHyBIIM BHOIpPKY CHHOHIMIB JIO JIeKceMH SECUrity, BHSBJIIEMO IE€BHY HEPIBHOMIPHICTH Y
BUOY/ZIOBlI CHHOHIMIYHHMX JIAHIFOKKIB 10 OKPEMHX ceMeM, 0a HaBiTh OKpEMHX SIEPHHUX CETMEHTIB
HominatuBHOro noist SECURITY.

SAnepunit cerment konuenty SECURITY 31 3HaueHHAM c60600a 6i0 nepeduymms 4020Ch
Heba)cano020/3azpo3nueo2o 00'eIHy€e TPU HACTYITHI CEMEMH SECUrity:

(1.1) [freedom from danger, risk; safety];
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(1.2) [freedom from fear, anxiety, destitution, doubt; confidence];

(1.3) [freedom from the prospect of being laid off; dependability].

CwmuciaoBa OJM3BKICTh LHUX TPhOX CEMEM MPOSBIAETHCS CIIUIBHOK Ae(iHIIIIHOI 03HAKOIO
freedom, sika Tmymaunthes sk [lack of smth esp. smth unpleasant or burdensome] = siocymmicme
4020Ch HENPUEMHO20 YU 0OMANICIUG020. B CBOIO Yepry 3arajibHa CMHCIIOBA O3HAKA WOCh HENPUEMHE
YTOYHIOETHCS, KOHKPETU3YETHCS B 3HAYCHHI KOXKHOT JISKCHYHOT OJTMHHUII IIbOTO CETMEHTY: JUIS CEMEMU
(1.1) — we saeposza, pusux, mis (1.2) —ue owcax, mpusoca, nist (1.3) — e necmamku, cymmieu,
0e3pobimms uepe3 CKOPOUeHHs Wmamie.

Koxxna pediHimist MICTUTh TaKOX CKJIaTHHK, SKH MOKHa BHOKPEMHUTH Y SIKOCTI CHHOHIMY
BiamoBigHOT cememu. Tak, CHHOHIMOM mepiioi cememu Security ciyrye safety, apyroi — confidence,
tpetboi — dependability. I3 TppoX cemeM IBOTO SIIEPHOTO CErMEHTY y3yallbHI CHHOHIMH Ma€ JIUIIC
onna (1.1), 31 3nayennsm [freedom from danger, risk; safety]. Merriam Webster Dictionary ¢ikcye
JIBi caMOCTiiiHi cuHoHIMIYHI ofuHuI: safeness ta protection 3 ograkoBuM 3HadeHHsM [the state of not
being exposed to danger]. Mo:kHa TOBOPHTH IIPO HasABHICTh aOCONMIOTHHX CHHOHIMIB: ceMeM Security,
safety, safeness Ta protection.

I3 cka3zaHOro BHCHOBYEMO, IIIO MOHSTTS SECUrity B aHITIOMOBHIH KapTHHI CBITY acOIUIOEThCS 13
BiJICYTHICTIO HeOe31eKH, BIEBHEHICTIO Y IO3UTUBHOCTI IPUAICIIIHIX MTOIIN 1 CTaHIB.

Oco06nuBocTi (hiHAHCOBO-TIPABOBOI B3a€MOJIIi YJICHIB AHTJIOMOBHOI CIUIBHOTH BifOMBalOTHCS
30KpeMa IIe¢ B OJHOMY sACpHOMY cerMeHTi BepOaiizoBaHoro konrenty SECURITY, mo sikoro
BKITFOYAEMO YOTHPH CEMEMH 13 CIIUIBHOI0 CEMaHTUKOIO (hiHAHCOBA/IOPUOUYHA 3ANOPYKA.

(2.1) security [smth given, deposited, or pledged as assurance of fulfillment of an obligation;
pledge];

(2.2) security [surety; a person who undertakes to fulfill another person’s obligation if that
person cannot or does not];

(2.3) security [a guarantee, a right conferred on a creditor to make him sure of recovery];

(2.4) securities [a document indicating ownership or creditorship; stock certificate or bond in
evidence of debt or property].

PosrmsimyBaHi TyT ceMeMH y CyKYMHOCTI CBOIX 3HAu€Hb aKTyali3ylOTh TakUi KyJIbTYpHUH
¢bpeiiM sSIK «O3WYaHHs KOLITiB», 13 YCTAJIEHUM PO3IMONITIOM poJiel THX, XTO Oepe ydacTh y i
TpaH3aKIlii, 13 YCTAIEHUM CIIEHapieM iXHiX il 00 MOBEPHEHHS MMO3WKH, 13 (iKcaliero mpouexyp i
JIOKYMEHTIB, 3aJisHIX B PO3TOPTAaHHI CUTYyaIlil, 1 TOJIOBHE — i3 YITKO MPOIMUCAHUMHU 3000B’I3aHHIMHU
ctopin. KoxHa i3 cemem mporo sipeproro cermeHty konuenty SECURITY orpumye cuHOHIM, sSIKUi
BUIy4aeMo i3 11 jekcukorpadiunoi nmedinimii. i cHMHOHIMH OJHOCTIBHO HOMIHYIOTH CKJIQJOBI
BIIMTOBITHOT TUITHKH CMHCIIOBOTO moiisi: pledge = sacmasa (wo 3a6e3rnedye BUKOHAHHS 30008’ sI3aHb );
surety= nopyuumens (xmo ue 3abesreduye); guarantee = capanmii (MPaBOBI GiOHOCUHU MIXK
CTOpoHaMu Tpanzakiii) i bonds = o6nicayii (doxymenmansre MiATBEPHKEHHS TPAH3AKIIIT).

Tpu i3 4OTHPHOX CEMEM IIhOTO CETMEHTY B aHTJIOMOBHIN JIEKCHYHiN mapamurmi (BigOWTid
TIIyMauyHHMH  CJIIOBHHKAMH) YTBOPIOIOTH CHHOHIMIUHI mapw/manmioxku. Cemema (2.1) i3
y3arajbHIOIOYNM 3HaYeHHsAM pledge = s3acmasa, 3rigHO CIIOBHHUKY, MA€ CHHOHIMH, 1[0 iCHYIOTh B MOBI
BKe Kibka ctopid: gage (XIVer.), pawn (XVcr.), guaranty (XVler.), guarantee (XVIII cr.).

OcrtaHHi [BI JEKCHYHI OJMHMII OJM3bKI, ajle HE€ TOTOXKHI oxHa oxHii. KoxkHa 13 HuUX €
0araTto3HavyHOO JIKCEMOIO, 1 KO)KHA BCTYIIAE B CHHOHIMIIO 13 pizHuMu ceMeMamu Jiekcemu Security. Tak,
CHHOHIMOM JI0 SEecurity (2.2) Buctymae cemema guarantee, riporo pasy y 3HaueHHi SUrety = nopyuumens.
A cuHOHIMOM 10 Security (2.3) BucTyrmae ime oJHa ceMeMa JIeKCeMH guaranty B 3HaueHHi eapanmii
(paBoBi 6ionocunu). Tineku cemema Securities (2.4) He Mae y3yajbHO 3apeECTPOBAHOIO CHHOHIMA.
OHOCIIIBHUM E€KBIBAJICHTOM PO3TOPHYTOI CIIOBHUKOBOI JeiHilii 11i€i ceMemu BBakaeMo AediHIMiAHY
o3Haky bonds = obnieayii, BUXOISYH i3 IHOTO TPAKTYEMO il B IKOCTI CHHOHIMA.

AHalni3 mapajurManbHUX 3B'3KIB CEMEM JAPYroro CEerMeHTY sipa HOMIHATUBHOTO IIOJIS
konuenty SECURITY yHaouHro€e 1mie oJJHy HU3KY acolliamiii BifOUTHX B aHTJIOMOBHIN KapTHHI CBITY,
SKi TIOB'SI3aHI 13 TOHATTSAM SECUrity, — 1ie MexaHi3MH 3a0e3ledeHHs] CIPaBEIIMBOI MPOLEYPH
MO3UYaHHS1/TIOBEPHEHHS KOIITIB.

BifblIicTh y3yalbHHUX, JIEKCHKOTPadidHO 3apeecTpPOBAaHMX CHHOHIMIB JIEKCEMH Security
CTOCYIOTBCS SIIEPHOTO CETMEHTY, SIKUW y3arajdbHEHO ITO3HAYAEMO 3AXUCH 8i0 AzpecueHo20 OiAHHA.
J1o HBOTO BXOZATH CeMeMH SeCUrity, siki qediHyOThCs HACTYITHUM YHHOM:

(3. 1) [protection; smth that gives or acquires safety];

(3. 2) [protection against espionage, sabotage];
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(3. 3) [an organization whose task is protection against espionage; a group or department to
provide safety].

HaiiGinsIm po3ramykeHa Mepeka CHHOHIMIB — 9 OUHUITL — criocTepiraerbes y cememu (3.1) 3i
3HAYCHHSIM [3aXUCH, WOCh, Wo 3abe3neuye be3neky 6i0 3azpo3 i uikoou]. CIOBHUKH MPOIIOHYIOTh ABa
CKBOHIMIYHI 1 CiM TimoHIMiYHMX cHHOHIMIB. Jlo mepmmx BigHocsThes: defense ta protection, ski
MaloTh TeHepaiizoBane 3HadeHnus [state of being kept from harm/ act of defending smb. from attack],
TOOTO cmarn abo Oito no 3abesneuenni be3nexy. JIo TIMOHIMIYHMX CHHOHIMIB 3apaXxoOBYyeMO Ti, IIO
MaroTh OUIBII KOHKPETHE 3HAYCHHS, YTOYHIOKUU: W0 cdme (cnopyoa/npucmpitl) 3saxumyae 6io
nebesnexu. safeguard, cover, ammunition, armor, screen, shield, wall. L{i nexcemu y3yanabHO
3apeecTpoBaHi B CTATyCi CHHOHIMIB 70 SECUrity i medinyrorscst HacTymHuM duHOM: [Smth / object /
masonry structure that protects / shelters / defends / guards against loss / damage]. Bapro
3a3HAYMTH, 1110 BCI i JIGKCHYHI OJAMHUIN ICHYIOTh B MOBI 3 maBHix-maBed: XII cr. (shield, wall), XIlII
ct. (armor), XIVcr. (defense, protection, safeguard, cover), XVcr. (screen), XVII ct. (ammunition).

[lle omHa cemema 1OTO AAEPHOTO cerMeHTy (3.3) Mae YOTUpH y3yaidbHI CHHOHIMH, 1€ CIIOBA,
IO TO3HA4YalTh 0CO0y /Tpymy oci0, sKi OXOpOHSAITH / 3aXMINAIOTh KOTOCh Bia HeOe3neku. Y
xponosoriunomy mopsiaky: Xl cr. buckler, XV cr. ward, XVlcr. guard, aegis / egis.

Bognowac cemema (3.2), sika oO3HauYa€ 3abe3neyeHHs HA OEPHCABHOMY PpIiBHI Oil, WO
VHEMONCIUGNIOIOMb  WNIOHAXC ma cabomadc, OKPIM y3arajibHIOIOYMX CHHOHIMIB defense Ta
protection, noz6apieHa crienuikylOYUX CHHOHIMIB, sIKi 3ape€ECTPOBaHI JIEKCHKOTpagiuHO, TONPH Te,
0 MIMUTYHCTBO BiJOMO 3 YaciB AaBHbOro €runrty, Pumcekoi immepii Ta apeBHboi ['pemii, i cioBo Spy
[a person who tries secretly to get information about a country for another country] icuye B
anraiicekiii MoBi 3 X ct. [Ipore wnueyncvka OisnbHicms OTPUMYE B aHIIIIHMCHKIN MOBI OKpeMy
Ha3By espionage Tinbku Hanpukiam XVIII cr. (first known use 1793 [18]). 3romgom utst O3HAYEHHS
O0pOTHOM 3 TAKOI MisUTBHICTIO 3'IBISETHCS HOBa ceMeMa Jiekcemu Security. Coy:x6a Oe3neku sk
Jiep’KaBHA YCTaHOBA — SIBUILE BiJHOCHO HEIaBHE. 30KpeMa CJIOBOCIONy4YeHHs Security police, 3rigHo
CJIOBHUKaM, BIIEpIIe 3apeecTpoBaHo juie B 1920 p. BinnopigHa cemMaHTUYHA TUISHKA BEpOAJIbHOTO
moist koHnenty SECURITY BHacHiTOK OTO BUSBISIETHCS HE HAATO IIUTHHOIO.

TakuM 4rHOM, aHAaJI3 TPETHOTO CErMEHTY SIEPHOTO LIapy MOKa3aB, IO B aHIJIOMOBHIH KapTHHI
CBITY TOHSTTSI SECUTity mepiir 3a BCe acCOLIIOETHCS i3 3aXMCTOM Bijl arpeCHMBHOTO BIUIMBY, & TAaKOXK 13
JIFOTUHOIO/TIPEIMETOM, SIKi 3a0€3MedyIoTh Takuii 3axucT. CamMe ToMy HaiOiIbIa KiIbKICTh CHHOHIMIB
710 cJI0Ba SeCUrity GyHKIIIOHY€E y BiAMOBITHUX 3HAYCHHSIX.

BucHOBKH BHKOHAHOTO JOCHI/DKEHHSI MOJSTAIOTh Y TOMY, I[IO BOHO BHUSBHIO MEPEXKY
napagurMajJbHUX 3B'S3KIB MK OKPEMUMH €JIEMEHTaMH BepOalbHOTO IMOJIsi aHTIIOMOBHOTO KOHIIETITY
SECURITY. 3okpema, Ha OCHOBI JIEKCHKOTpa(iyHOTO aHali3y aHINiIHCHKOro BOKaOyisipy Oyio
BHOKPEMJIEHO CHHOHIMIYHI TapW, iHOJAI CHUHOHIMIYHI JIAHIFO)KKH, IO YTBOPIOIOTH JICKCHYHY
napagurmy i3 pisHIMH CeMeMaMH JIeKCeMu Security.

JlecaTh IMEHHHKOBHX CeMeM Security ckiamaroTh sqpo  BepOalbHOrO MOJsS KOHIEHTY
SECURITY. [Baausre BiciM ineorpaiuHUX CHHOHIMIB BXOJSATh JIO MEIIAIBHOI 30HH I[LOTO
HOMIHATUBHOTO MoJisg. HalOinbla HIIBHICTE OCTAHHBOTO CHOCTEPIra€ThCsl HA CMUCIIOBIN JIIJISHII
3axucm 6i0 azpecugHozo 6naugy (AOTUPHAIIATH CHHOHIMIB), pEIlITa CHHOHIMIB IMTOKPHBAOTH CMHCIIOBI
IOUITHKA 8i0cymHicms  Hebe3neKu, 6neeHeHicms Ta Cnpageousd npoyedypa no3udaHHs/No6epHeH s
Kouimie (BIIAMOBIAHO I'ATH 1 ACB'ATh CHHOHIMIB).

IMepcniekTUBY MOAANBIIMX PO3BIJOK BOAYaEMO Yy TOIIUPEHHI OMUCY MeEIialbHOI 30HH 32
pPaxyHOK pO3IIIsiAy TMOXIAHUX OJWHHMIb BiJ JIEKCEMH SECUrity Ta y morimOJaeHHi MOCITIHKEHHS 3a
PaxyHOK BHKOPHCTAHHS TPOLEAYpP KOTHITUBHOT'O aHaMi3Yy.
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O. JIutBuH
(JIyunbk)

NCUXOJITHTBICTUYHUH EKCHEPUMEHT SIK METO/I IOCJIIIKEHHS
TI'MEP-IT'ITTIOHIMIYHUX BIIHOLIEHb

Y cmammi suxnadeno memoouxy nposedenns ma pe3yibmamu NCUXOATHEGICIMUYHO20 eKCHEePUMEHMY,
CKepoBaHO20 HA BUABNEHHA CMPYKMYpPU mMa HANOBHEHHs JIHSBICMUYHOI Kamezopii, sAKa 3ACHO8AHA HA
napaoueMamudHux 36 ’s13Kkax muny «2inepoHim — 2inouimy». Pecnondoenmamu eucmynunu 43 ninegicmu, HOCii
AH2NUCHKOL MOBU, 3 PIZHUX Kpain. Y pe3ynomami ekcnepumenmy OKpecileHo YeHmpaivbHy ma nepugepiiny 30Hu
P03210y8anoi kamezopii.

Knrouogi cnoea: ncuxoninegicmuunuti eKcnepumenm, JLiHeGICIMUYHA KAme2opis, cmpyKmypa Kamezopii,
2iNepoHim, 2INOHIM.

B cmamve usnodicena memoouka npoeeéenuﬂ u pesyibmamol NCUXOJIUHSEUCMUYUECKO20 IKcnepumenmad,
HANpaenenHHoco HAa e6blAaslenue CmpyKmypobl U HANOJIHEHUs NIUHSBUCTNUYECKOLL Kamezopuu, OCHOBAHHOU Ha
napaz)uazwamuuec;cux CEA3AX muna «cUneporum — ZCUNOHUMY. Pecnonoenmamu BblCMYNUIU 43 JAUHSBUCMA,
HOCUMENU AHITULCKO20 A3bIKA U3 PA3HbILX CMpPAH. B pe3yiomame IKcnepumernma o0bosznauerno YermpaibHyo u
nepugeputinyio 301bl PACCMAMPUBAEMOL KAME2OPULL.

Knroueevie cnoea. ncuxonunzéucmuveckuil IKCcnepumernm, JauHeeucmudeckas kKamecopus, cmpykmypa
Kamezopuu, cuneporum, cunoHuM.

This article presents the methodology and the results of a psycholinguistic experiment which was conducted for
the purpose of determining the structure and the content of the linguistic category based on the «hypernym — hyponym»
paradigmatic relationship. All of the 43 participants in the experiment are scholars in linguistics, and are native speakers
of English originating from a number of different English-speaking countries. In this experiment, the respondents were to
evaluate and compare the extent to which a selection of twenty hypernym-hyponym pairs can be considered to represent
the phenomenon of lexical hyper-hyponymy, using a scale of 0 to 3 points. The material for the experiment was selected
from monographs, textbooks and linguistic encyclopedias written in English. Analysing the results of the experiment, we
were able to identify the central zone of the category under investigation—the hypernym-hyponym pairs which, in the
opinion of the linguists consulted, provide the best representation of the relation referred to as lexical hyper-hyponymy. If
we place all twenty of the hypernym-hyponym pairs selected for our experiment within the field structure of the category,



